


PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIS NR. 	

2026 m. 	d.

VšĮ Lietuvos agrarinių ir miškų mokslų centras (toliau – Pirkėjas), atstovaujamas direktoriaus pavaduotojos mokslui Vitos Tilvikienės, veikiančios pagal 2026-02-09 įgaliojimą Nr. CĮG-2026-2, ir ------------- (toliau – Pardavėjas), atstovaujamas ------, veikiančio pagal ------, toliau kartu šioje prekių pirkimo–pardavimo sutartyje vadinami Šalimis, o kiekvienas atskirai – Šalimi, sudarė šią pirkimo–pardavimo sutartį, toliau vadinamą Sutartimi, ir susitarė dėl toliau išvardytų sąlygų. 
Sutartis sudaroma atlikus viešąjį pirkimą „Antivirusinė licencija“, CVP IS. Nr. -------

I. SUTARTIES OBJEKTAS

1.1. Antivirusinės licencijos, atitinkančios Sutarties priede Nr. 1 „Techninė specifikacija“ nustatytus reikalavimus, pirkimas–pardavimas.
1.2. Licencija laikoma tinkamai perduota, kai Šalys pasirašo perdavimo–priėmimo aktą. Pirkėjui pasirašius perdavimo–priėmimo aktą, Pardavėjas turi teisę pateikti PVM sąskaitą faktūrą.

II. SUTARTIES KAINA

2.1. Sutarties kaina yra -------, iš kurių PVM sudaro --------.

III. SUTARTIES KAINODARA IR ATSISKAITYMAS




išlaidos.
3.1. 
Sutarčiai taikoma fiksuotos kainos kainodara.
3.2. Į Prekių kainą įskaitytos visos išlaidos ir mokesčiai bei visos Sutarties įvykdymo

3.3. Vykdant Sutartį, PVM sąskaita faktūra turi būti teikiama naudojantis informacinės

sistemos SABIS priemonėmis. Kiti išlaidas pagrindžiantys dokumentai gali būti teikiami naudojantis informacinės sistemos SABIS priemonėmis. Prisijungti prie elektroninės paslaugos SABIS galima interneto adresu https://sabis.nbfc.lt/. Pardavėjas įsipareigoja PVM sąskaitoje faktūroje nurodyti sutarties, kurios pagrindu išrašomos sąskaitos, numerį.
3.4. Visi atsiskaitymai vykdomi eurais, pavedimu į Sutartyje nurodytas Šalių atsiskaitomąsias banko sąskaitas. Pasikeitus banko sąskaitai, Šalis privalo informuoti apie šį pasikeitimą per protingą terminą, kuris negali būti ilgesnis kaip 7 (septynios) darbo dienos.
3.5. Sumokėjimo už Prekes diena yra laikoma diena, kai Pirkėjas atliko pavedimą iš savo banko sąskaitos į Sutartyje nurodytą Pardavėjo banko sąskaitą;
3.6. Prekių kaina dėl pasikeitusių mokesčių perskaičiuojama tokia tvarka:
3.6.1. mokestis, kuriam pasikeitus perskaičiuojama Prekių kaina: pridėtinės vertės mokestis (toliau – PVM). Pasikeitus kitiems mokesčiams Prekių kaina neperskaičiuojama;


3.6.2. perskaičiavimas atliekamas įsigaliojus Lietuvos Respublikos pridėtinės vertės mokesčio įstatymo pakeitimo įstatymui, kuriuo keičiasi mokesčio tarifas;
3.6.3. perskaičiavimo formulė: pasikeitus PVM tarifo dydžiui, Prekių kainoje esantis PVM tarifas negautoms Prekėms keičiamas (mažinamas ar didinamas) pagal Lietuvos Respublikos galiojančius teisės aktus;
3.6.4. Prekių kainos pakeitimas įforminamas atskiru Pardavėjo ir Pirkėjo pasirašytu susitarimu, kuriame užfiksuojama perskaičiuota Sutarties kaina;
3.6.5. perskaičiuota Prekių kaina pradedama taikyti nuo Pridėtinės vertės mokesčio įstatymo pakeitimo įstatymo, kuriuo keičiasi šio mokesčio tarifas, nurodytos tarifo įsigaliojimo dienos.
3.7. Bet kuri Sutarties šalis Sutarties galiojimo metu turi teisę inicijuoti Sutarties kainos peržiūrą (keitimą) ne anksčiau kaip po 6 (šešių) mėnesių nuo Sutarties įsigaliojimo dienos (jeigu peržiūra jau buvo atlikta – nuo Susitarimo dėl paskutinio perskaičiavimo pagal šį Specialiųjų sąlygų punktą įsigaliojimo dienos). Sutarties kainos peržiūra atliekama ne rečiau kaip kas 6 (šeši) mėnesiai.
3.8. Sutarties kaina peržiūrima tik tai Sutarties daliai, kuri nėra išpirkta, t. y., Prekėms, kurios nėra priimtos ir apmokėtos. Vėlesnė Sutarties kainos peržiūra negali apimti laikotarpio, už kurį jau buvo atlikta peržiūra.
3.9. Jeigu Prekių suteikimas vėluoja dėl Pardavėjo kaltės, uždelstų suteikti Prekių kaina nėra perskaičiuojama dėl kainų lygio kilimo (negali būti didinami).
3.10. Atlikdamos Sutarties kainos peržiūrą Šalys vadovaujasi Valstybės duomenų agentūros viešai Oficialiosios statistikos portale paskelbtais Rodiklių duomenų bazės duomenimis arba kitų oficialių šaltinių duomenimis. Iš kitos Šalies nereikalaujama pateikti oficialaus Valstybės duomenų agentūros ar kitos institucijos išduoto dokumento ar patvirtinimo.
3.11. Šalys privalo Susitarime nurodyti vartojimo prekių ir paslaugų indekso reikšmę laikotarpio pradžioje ir jo nustatymo datą, indekso reikšmę laikotarpio pabaigoje ir jo nustatymo datą, kainų pokytį (k), perskaičiuotą Sutarties kainą, perskaičiuotą Pradinės Sutarties vertę.
3.12. [image: ]Nauja Sutarties kaina apskaičiuojama pagal žemiau pateiktą formulę:
, kai
a – kaina (Eur be PVM)) (jei peržiūra jau buvo atlikta, tai po paskutinio perskaičiavimo); a1 – perskaičiuota (pakeista) kaina (Eur be PVM);
[image: ]k – pagal vartotojų kainų indeksą (bendras indeksas) apskaičiuotas Vartojimo prekių ir paslaugų kainų pokytis (padidėjimas arba sumažėjimas) (proc.). „k“ reikšmė skaičiuojama pagal formulę:
, (proc.) kai
Indnaujausias – kreipimosi dėl kainos peržiūros išsiuntimo kitai šaliai dieną paskelbtas naujausias vartojimo prekių ir paslaugų indeksas („Vartojimo prekių ir paslaugų“);
Indpradžia – laikotarpio pradžios datos (mėnesio) vartojimo prekių ir paslaugų indeksas („Vartojimo prekių ir paslaugų“). Pirmojo perskaičiavimo atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra Sutarties įsigaliojimo dienos mėnuo. Antrojo ir vėlesnių perskaičiavimų atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra paskutinio perskaičiavimo metu naudotos paskelbto atitinkamo indekso reikšmės mėnuo.
3.13. Skaičiavimams indeksų reikšmės imamos keturių skaitmenų po kablelio tikslumu. Apskaičiuotas pokytis (k) tolimesniems skaičiavimams naudojamas suapvalinus iki vieno skaitmens po kablelio, o apskaičiuotas įkainis „a1“ suapvalinamas iki dviejų skaitmenų po kablelio.
3.14. Šalis, siekianti Sutarties kainos peržiūros, privalo raštu kreiptis į kitą Šalį ir prašyme pateikti visą reikalingą informaciją: Sutarties pavadinimą, numerį, datą, neperduotų ir neapmokėtų Prekių sąrašą su kiekiais, Indekso reikšmes su nuorodomis į viešus šaltinius Valstybės duomenų agentūros Oficialiosios statistikos portale arba kitus oficialius šaltinių duomenis, kita svarbi
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informacija. Prašyme Šalis neturi teisės nurodyti kito Indekso ar prašyti perskaičiavimo pagal kitą Indeksą nei nurodytas šioje procedūroje.
3.15. Susitarimas turi būti sudarytas per 7 darbo dienas nuo Šalies pateikto tinkamo prašymo perskaičiuoti Sutarties kainą gavimo dienos.
3.16. Susitarimu Šalys neturi teisės keisti procedūroje nurodytos tvarkos ar kitų Sutarties nuostatų, išskyrus, jei keitimas atliekamas pagal Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo nuostatas.

IV. ŠALIŲ ĮSIPAREIGOJIMAI

4.1. Pardavėjas įsipareigoja:
4.1.1. atlikti licencijos aktyvavimą ne vėliau kaip iki 2026-12-03;
4.1.2. užtikrinti, kad antivirusinės programinės įrangos licencija atitiktų Sutarties 1priede keliamus reikalavimus;
4.1.3. už laiku neaktyvuotos antivirusinės programinės įrangos licencijas sumokėti Pirkėjui netesybas, t. y. 0,02 proc. už kiekvieną uždelstą dieną nuo sutarties kainos.
4.2. Pirkėjas įsipareigoja:
4.2.1. už laiku pristatytas Prekes, sumokėti Pardavėjui per 30 dienų pagal gautus atsiskaitymo dokumentus (perdavimo–priėmimo aktą, PVM sąskaitą faktūrą) nuo PVM sąskaitos – faktūros gavimo dienos;
4.2.2. už ne laiku įvykdytą Sutarties 4.2.1 p. įsipareigojimą sumokėti Pirkėjui 0,02 proc. delspinigių nuo nesumokėtos sumos už kiekvieną uždelstą dieną;
4.2.3. Pirkėjas per 5 darbo dienas nuo licencijos aktyvavimo, prieigos duomenų ir licencijos atitiktį patvirtinančių dokumentų gavimo patikrina, ar licencija atitinka Techninėje specifikacijoje nustatytus reikalavimus, ir pasirašo perdavimo–priėmimo aktą arba raštu pateikia Pardavėjui motyvuotas pastabas. Pardavėjas nustatytus trūkumus pašalina per Pirkėjo nurodytą protingą terminą.

V. SUTARTIES GALIOJIMO, PAKEITIMO IR NUTRAUKIMO SĄLYGOS


5.1. Ši sutartis galioja nuo jos pasirašymo dienos iki visiško prievolių įvykdymo.
5.2. Sutarties vykdymo trukmė – 36 mėnesiai nuo licencijos aktyvavimo dienos.
5.3. Sutarties sąlygos gali būti keičiamos tik vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnio nuostatomis ir, kurias pakeitus, nebūtų pažeisti Viešųjų pirkimų įstatymo 17 straipsnyje nustatyti principai ir tikslai.
5.4. Sutartis gali būti nutraukiama Viešųjų pirkimų įstatymo 90 straipsnyje nustatytais
atvejais.

VI. GINČŲ SPRENDIMAS, KITOS SĄLYGOS

6.1. Kilusius ginčus dėl Sutarties vykdymo Šalys sprendžia tarpusavio derybomis. Jeigu taip išspręsti ginčo nepavyksta, ginčas sprendžiamas Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka Lietuvos Respublikos teismuose.
6.2. Tuo atveju, jeigu kuri Sutarties nuostata yra ydinga, neatitinka teisės aktuose įtvirtintų nuostatų ar neturi teisinės galios, kitos Sutarties nuostatos teisinės galios nenustoja. Šalys turi pakeisti ydingąją, teisės aktų neatitinkančią ar teisės galios neturinčią nuostatą kita, artimiausia pagal prasmę negaliojančiai, teisiškai veiksminga nuostata.
6.3. Atsiradus nenumatytoms aplinkybėms (force majeure) Šalys neatsako už Sutartyje numatytų įsipareigojimų neįvykdymą arba netinkamą įvykdymą.


6.4. Pirkėjo paskirtas asmuo, atsakingas už Sutarties vykdymą – Deividas Jodenis, Informacinių technologijų tarnybos vadovas, el. paštas: deividas.jodenis@lammc.lt, tel. Nr.: 061591032.
6.5. Pardavėjo paskirtas asmuo, atsakingas už sutarties vykdymą – -------------, el. paštas: --------, tel. Nr. ------------.

VII. ASMENS DUOMENŲ TVARKYMAS

7.1. Vykdydamos Sutartį Šalys įsipareigoja asmens duomenų tvarkymą vykdyti teisėtai – laikantis Bendrojo duomenų apsaugos reglamento 2016/679 (BDAR), Lietuvos Respublikos asmens duomenų teisinės apsaugos įstatymo ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą.
7.2. Šalių atstovų, darbuotojų ar kitų fizinių asmenų, pasitelktų Sutarčiai vykdyti duomenų tvarkymo teisėtumas grindžiamas būtinybe įvykdyti Sutartį arba būtinybe pasinaudoti iš Sutarties kylančiomis teisėmis.
7.3. Šalys asmens duomenis saugo ne ilgiau nei to reikalauja duomenų tvarkymo tikslai ar numato teisės aktai, jeigu juose yra nustatytas ilgesnis duomenų saugojimas. Asmens duomenys turi būti saugomi tol, kol iš sutartinių santykių gali kilti pagrįstų reikalavimų arba kiek tai reikalinga Šalių teisėtiems interesams įgyvendinti ir apsaugoti. Nebereikalingi asmens duomenys sunaikinami.
7.4. Gali būti tvarkomi šie Šalių vadovų, kitų darbuotojų, atsakingų asmenų ar atstovų, atstovaujančių Šalims, duomenys (I) vardas, pavardė; (II) kontaktiniai duomenys (darbo telefono numeris, darbo elektroninis paštas, darbovietės adresas; (III) užimamos pareigos; (IV) įgaliojimų (atstovavimo) duomenys, įskaitant atstovų asmens kodus, adresus; (V) Šalių vardu ir interesais vykdomas susirašinėjimas, ar kiti duomenys suformuojami Sutarties vykdymo metu.
7.5. Tvarkomus duomenis gali gauti: (I) Šalių darbuotojai, atsakingi už Šalių tarpusavio bendradarbiavimą ir ryšių palaikymą, taip pat vykdantys buhalterinės apskaitos, informacinių sistemų priežiūros, verslo rodiklių analitikos ir verslo planavimo funkcijas; (II) informacinių sistemų, kurias Šalys naudoja tarpusavio santykių valdymui, tiekėjai ir prižiūrėtojai;
(III) mokesčių inspekcija; (IV) bankai; (V) Šalių pasitelkiami kiti asmenys, susiję su Sutarties vykdymu.
7.6. Jei Šalys ketina pasinaudoti kitų tolesnių duomenų tvarkytojų paslaugomis, Šalys perduos kitai Šaliai informaciją apie tolesnį duomenų tvarkytoją. Tokiu atveju, Šalys privalo užtikrinti, kad tolesnis duomenų tvarkytojas vykdys bent tuos pačius įsipareigojimus ir įgaliojimus, kuriuos ši Sutartis nustato. Taip pat Šalys supranta, kad jos pačios atsakys už tolesnių duomenų tvarkytojų veiksmus ir neveikimą.
7.7. Šalys įsipareigoja tinkamai informuoti visus fizinius asmenis (darbuotojus, įgaliotinius, valdymo organų narius, savo subtiekėju darbuotojus ir kitus atstovus), kurie bus pasitelkti Sutarčiai su Šalimis vykdyti, apie tai, kad jų asmens duomenys bus arba gali būti perduoti Šalims ir bus arba gali būti Šalių tvarkomi Sutarties vykdymo tikslais; kur ir kiek laiko asmens duomenys bus saugomi, ir kas turės galimybę su jais susipažinti. Šalys pažymi, kad fiziniai asmenys, kurie yra pasitelkti Sutarčiai su Šalimis vykdyti ir išvardinti Sutartyje, yra supažindinti su Sutartyje pateiktais jų asmeniniais duomenimis, ir Šalies nustatyta tvarka tam davė savo sutikimą.
7.8. Šalys šiuo susitaria, kad po Sutarties nutraukimo ar pasibaigimo, jos sunaikins arba grąžins visus joms patikėtus tvarkyti asmens duomenis pagal Sutartį ir jų kopijas, nebent Europos Sąjungos (ES) ar jų šalies įstatymai nustato reikalavimą saugoti asmens duomenis.

VIII. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS



8.1. Sutarties priedai yra neatskiriama Sutarties dalis.
8.2. Sutarčiai ir visoms iš šios Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi Lietuvos Respublikos įstatymai bei kiti norminiai teisės aktai, Sutartis turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę.
8.3. Sutarties galiojimo laikotarpiu, Šalis inicijuojanti šios Sutarties sąlygų pakeitimą, pateikia kitai šaliai raštišką prašymą keisti Sutartį bei dokumentus, įrodančius aplinkybes, dėl kurių būtina keisti Sutarties sąlygas, argumentus, paaiškinimus, kopijas. Sutarties Šalims susitarus dėl sąlygų pakeitimo, šie keitimai įforminami rašytiniu susitarimu prie Sutarties, kuris yra neatsiejama Sutarties dalis.
8.4. Aplinkosauginiai kriterijai Prekei nustatomi vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ (toliau – Tvarkos aprašas) 4.4.3 papunkčiu. Perkama nemateriali paslauga, kurios teikimas nesukuria atliekų ir nenumato reikšmingo neigiamo poveikio aplinkai.
8.5. Sutarties priedai:
8.5.1. techninė specifikacija (1 priedas).
8.5.2. Pardavėjo pasiūlymas (2 priedas);

IX. ŠALIŲ REKVIZITAI

PIRKĖJAS	PARDAVĖJAS

VšĮ Lietuvos agrarinių ir miškų mokslų centras	
Instituto al. 1, Akademija, 58344 Kėdainių r. sav. 	
Įm. kodas 302471203, PVM mok. LT100005122310	Įm. kodas -----, PVM mok. LT-----
Tel. +370 678 89 570	Tel. 
A. s. LT85 7044 0600 0739 1326,	A. s. LT
AB SEB bankas, banko kodas 70440	--- bankas, banko kodas -----
El. p. lammc@lammc.lt 	El. p. 

Direktoriaus pavaduotoja mokslui	
Vita Tilvikienė	

(parašas)	(parašas)
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